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Puheenjohtajan palsta:
Kesän mentyä ja syksyn tultua
Suomen oloissa kaunis ja lämmin kesä on vaihtunut syksyyn ja paluuseen
arkisiin rutiineihin. Yliopistomaailmassa uuden lukuvuoden alkaminen on
tuonut mukanaan monenlaista mietittävää tavanomaiseen työpäivään. Osa-
syynä tähän on perustutkintojärjestelmän muutos (ns. Bologna-malli), jonka
myötä palattiin tavallaan aikaisempaan eli kaksiportaiseen tutkintorakentee-
seen. Alemman kandidaatin tutkinnon suoritusaika on mitoitettu kolmeksi
vuodeksi, minkä jälkeen opiskelijalla on mahdollisuus jatkaa maisteritutkin-
toon kahdessa vuodessa. Näin opintojen valmistumisajat todennäköisesti ly-
henevät, eri asia sitten on kuinka sujuvasti käytäntö etenee. Jo nyt syksyn
alussa vaikuttaa siltä, että siirtyminen tutkintorakenteesta toiseen vaatii aika
lailla joustoja ja moneen kertaan mietittyjä sovelluksia opiskelijoiden opin-
tojen sujuvuuden takaamiseksi. Samanaikaisesti tapahtuva siirtyminen kol-
miportaisesta arvosteluasteikosta viisiportaiseen ja opintoviikoista opinto-
pisteisiin on koko prosessissa ehkäpä se pienin vaiva.

Ethnoksen osalta yksi urakka on nyt sitten saatu päätökseen: hartaasti tekeil-
lä ollut metodioppikirja Polkuja etnologian menetelmiin on uunituoreena
tullut painosta. Teoksen tekemiseen on osallistunut lukuisa määrä asialle in-
nostuneita etnologeja ja kansatieteilijöitä. Kaikkiaan kuudentoista kirjoitta-
jan artikkelit valaisevat hyvin kansatieteelliselle ja etnologiselle tutkimuk-
selle ominaista kiinnostavien aiheiden, tutkimusaineistojen ja metodien mo-
nipuolisuutta. Toivottavasti artikkelien myötä avautuu myös opiskelijoille
polkuja ja reittejä, jotka auttavat heitä omien tutkimustensa kanssa työsken-
nellessään. Teoksen kustantajan Ethnos ry:n ja kirjan toimittajakumppanieni
Pia Olssonin ja Helena Ruotsalan puolesta kiitän kaikkia tähän kirjahank-
keeseen osallistuneita aidosta talkoohengestä yhteisen päämäärän hyväksi.

Toukokuun loppupuolella joukko ethnoslaisia matkaili yhdessä Suomen
Muinaismuistoyhdistyksen jäsenten kanssa Karjalan Kannaksella. Matka,
jota Ethnoksen parissa oli hartaasti järjestelty jo aiemmin, toteutui tässä tie-
dotteessa olevan matkakertomuksen mukaan hienosti kahden yhdistyksen
yhteistyönä – sekin eräänlaista talkoohenkeä osoittaen. Kauempanakin itära-
jamme tuolla puolen ovat ethnoslaiset kesän aikana liikkuneet. Kohteena oli
Marin maan pääkaupunki Joshkar Ola ja siellä järjestetty kymmenes kan-
sainvälinen fenno-ugristikongressi. Kevään ja kesän hälyttävät uutiset Marin
maalta saivat ilmeisesti suuren osan kongressiin ilmoittautuneista perumaan
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matkansa. Järjestelyt olivat kuitenkin turvallisuuden puolesta sujuneet var-
sin tehokkaasti. Kongressin kielivalinnoista ja sen myötä myös osallistuja-
joukosta saa selkeän kuvan esimerkiksi selaamalla kongressin abstraktijul-
kaisun osaa III, jonka kielinä ovat venäjä ja englanti. Etnologian ja folkloris-
tiikan abstrakteista 96 on venäjänkielisiä, 15 englannin kielellä kirjoitettuja;
kirjallisuuden osiossa vastaavasti 40 venäjäksi, yksi englanniksi ja arkeolo-
gian, antropologian ja historian 64 abstraktin joukossa on kaksi englannin-
kielistä.

Tämän päivän todellisuudesta kertovaa dramatiikkaa ei puuttunut myöskään
toisen maailman sodan muistoja purkaneen konferenssin ajankohdasta Lon-
toon pommi-iskujen mainingeissa: näistäkin tapahtumista tiedotteessamme
kerrotaan. Tiedote sisältää myös tärkeää informaatiota ensi vuoden tapahtu-
mista: Helsingissä järjestettävistä Kansatieteen päivistä sekä suomalais-un-
karilaisesta symposiumista Jyväskylässä. Kuluvan vuoden Ethnologia Fen-
nican toimitustyö on käynnissä ja lehti putoaa syksyn kuluessa jäsenten pos-
tiluukusta. Haluan vielä lopuksi muistuttaa, että Ethnologia Fennica on kaik-
kien kansatieteilijöiden ja etnologien julkaisufoorumi. Toimituskunta ottaa
mielellään vastaan – suorastaan jopa odottaa – artikkeleita arvioitaviksi ja
julkaistaviksi.

Pirjo Korkiakangas

Kongressissa Marien mailla
Fenno-ugristikongressi Marin tasavallassa
Joka viides vuosi suomalais-ugrilaisten kansojen kielten, kulttuurin ja histo-
rian tutkijat ovat kokoontuneet vuorotellen eri suomalais-ugrilaisten kanso-
jen alueilla pidettyihin kongresseihin. Vuonna 1960 kokoonnuttiin Budapes-
tiin, Helsinkiin 1965 ja Tallinnaan 1970. Turun vuoro oli 1980 ja Jyväsky-
län 1995, Tarton vuonna 2000. Viimeisin, järjestyksessään 10. kongressi, pi-
dettiin kuluvan vuoden elokuussa Marin tasavallan pääkaupungissa Joshkar
Olassa, jonne Suomesta matkasi runsaan 30 osanottajan delegaatio. Aiem-
min fenno-ugristikongressit olivat paljon suositumpia, nyt esimerkiksi Vi-
rosta osallistui noin 20 ja Unkarista vajaat 40 tutkijaa, yhteensä noin 400.
Osa heistä piti esitelmän, osalla oli tarkoitus muilla tavoilla tutustua oman
alansa tieteelliseen keskusteluun ja ajankohtaisiin kysymyksiin. Uudenlaisia

4



kokemuksia tieteellisestä kongressista kertyikin runsaasti. Ilmoittautuneita
oli ollut paljon enemmän ja ”kuolleita sieluja” oli runsaasti myös kongressin
ohjelmassa, sillä joissakin sessioissa ja symposiumeissa vain noin kolman-
nes esitelmistä pidettiin! Kongressiin lähdettiin surullisissa merkeissä, sillä
kongressin puheenjohtaja, Hanti Mansian Jugran yliopiston professori Yuri
Anduganov menehtyi traagisesti auto-onnettomuudessa 6. heinäkuuta 2005.

Kongressilla ei ollut mitään varsinaista yhteistä teemaa, ja kutsukirjeessä oli
vain maininta, että ”the following scientific trends will be presented at the
Congress: (--) Ethnology and Folklore Study.” Johtuiko yhteisen, ajankoh-
taisen ja kiinnostavan teeman puutteesta se, että etnologeja ja folkloristeja
kongressissa oli erittäin vähän – Suomesta meitä oli viisi, Virosta vielä vä-
hemmän – vai pelottiko kongressin pitopaikka ja pitkät matkat? Isäntämaa
Marin tasavalta ja laajemmin Venäjä näkyivät ohjelmassa runsaina esitelmi-
nä ja kielivalintoina. Kaikki plenum-esitelmät ja niiden kommenttipuheen-
vuorot pidettiin ja osa myös julkaistiin venäjäksi. Ainoastaan professori
Sirkka Saarisen volgalaiskieliä koskenut esitelmä oli julkaistu saksaksi ja
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dosentti Ildikó Lehtisen plenum-esitelmä globalisaatiosta, arjesta ja perintei-
sestä kulttuurista marien keskuudessa englanniksi, mutta kuten hyviin suo-
malais-ugrilaisiin kongressitapoihin kuuluu, ne pidettiin venäjäksi. Muista
plenumeista voi mainita saranskilaisen folkloristiikan professori Tatjana
Devjatkinan luettelonomaisen esityksen suomalais-ugrilaisesta folkloristii-
kasta erityisesti Udmurtiassa. Avajaisistunnossa Péter Domokos piti kat-
sauksen kaikkiin fenno-ugristikongresseihin. Kongressin päätösistunnossa
Ksenofont Sanukov raportoi monipuolisesti ja kattavasti Marissa tuhatluku-
jen vaihteessa eri oppiaineissa tehdystä tutkimuksesta.

Kaiken kaikkiaan etnologian ja folkloristiikan esitelmiä oli vähän. Suuri on-
gelma olivat edellä mainitut ”kuolleet sielut”, sillä moni kritisoi sitä, että
huomattuaan mielenkiintoisen alustuksen, se olikin peruutettu eikä näistä
peruutuksista tiedotettu etukäteen tai ohjelmaa oli muutettu. Sessioille oli
pyritty löytämään yhteinen teema, mutta keskustelua niissä ei syntynyt, kun
osallistujilla ei ollut yhteistä kieltä tai käsitteistö oli outoa. Teemasymposiu-
meissa keskusteltiin vilkkaammin. Kuten monissa kongresseissa, täälläkin
oli paljon päällekkäisyyksiä ja esimerkiksi Mari Immosen esitelmä marilai-
sista häistä ja Päivikki Antolan esitelmä olivat Ildikó Lehtisen ja minun
symposiumin kanssa päällekkäin. Monet tiedotteet ja paperit julkaistiin vain
venäjäksi. Toki venäjä on yksi kongressin virallisista kielistä, mutta se ei saa
olla sen ainoa virallinen kieli. Se mikä meitä kongressiin osallistujia yhdis-
tää, on kiinnostus suomalais-ugrilaisiin kielisukulaisiin, heidän kieleensä ja
kulttuuriinsa. Usein venäjää käytetään tutkimusyhteyksissä lingua francana,
mutta kaikki kongressiin osallistuneet eivät sitä osaa.

Valmisteluvaiheessa kongressista saatiin niukasti tietoja, joten monet suh-
tautuivat skeptisesti kongressin onnistumiseen. Nurkat oli kuitenkin siivottu,
kulissit pystytetty ja meistä kongressivieraista pyrittiin pitämään hyvää
huolta. Meille näytettiin sitä, mitä tasavallan eri alueilla parhainta on, joten
Zvenigovon alueelle suuntautuneella retkellä tutustuimme paikalliseen mak-
karatehtaaseen ja sen tuotteisiin. Hyviä olivat. Turvattomuuden tunnetta eikä
eksymisen vaaraa ollut myöskään missään vaiheessa, sillä siitä pitivät huo-
len miliisisaattueet ja turvallisuuspalvelun miehet. Retkellä Mari Tsodran
luonnonpuistossa patikointiamme turvasivat nappikorvaiset miehet. Saimme
myös useissa yhteyksissä, mm. kongressin avajaisissa ja päätösvastaanotolla
Marin presidentin Leonid Markelovin suusta kuulla, miten hyvin marilaisel-
la kulttuurilla ja marin kielellä menee. Miksi sitten esimerkiksi Marin val-
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tionyliopiston marilaiset opiskelijat eivät puhu keskenään maria? Miten on
marin kielen käyttö hallinnossa ja julkisissa palveluissa?  

Tieteellisen ohjelman lisäksi meidät oli kutsuttu mm. Marin valtionyliopis-
ton rehtorin sekä Suomen, Viron ja Unkarin lähettiläiden vastaanotolle.
Kongressin järjestäjinä toimivat Marin valtionyliopiston lisäksi mm. Venä-
jän federaation suomalais-ugrilaisten tieteiden komitea ja Venäjän tiedeaka-
temia. Marin tasavallan hallinto oli erittäin näkyvästi mukana sekä kongres-
sissa että sen järjestelyissä ja presidentti Markelov sekä avasi kongressin et-
tä piti päätösvastaanoton. Myös kulttuuriohjelmaa oli järjestetty; monipuo-
listen retkien lisäksi balettiesitys, teatteria ja museonäyttelyitä. Mieleenpai-
nuvaa oli osallistuminen Joshkar Olan puistossa pidettyyn Mari kas’iin, ma-
rilaiseen iltaan. Siihen kokoontuu eri-ikäisiä mareja puhumaan omaa kiel-
tään, laulamaan ja tanssimaan kansanmusiikin tahdissa. Marin kulttuurimi-
nisteriö järjesti ystävällisesti Mari Immosen ja minun käyttööni auton kuljet-
tajineen, jotta saatoimme piipahtaa kenttätyökohteessamme Shorunzhan ky-
lässä. Jälleennäkemisen ilo oli suuri ja saimme nauttia marilaisesta vieraan-
varaisuudesta – vaikuttaa kliseeltä, mutta oli totta! 

Tärkeä osa kongressien antia on niiden epävirallinen puoli, käytäväkeskus-
telut kollegojen kanssa. Asumisjärjestelyt – eri kansallisuudet eri majapai-
koissa – estivät osaltaan tutustumista, toisena esteenä oli näkymätön muuri,
vaikeneminen. Meillä Suomessa yliopistoilla ja tieteellä tärkeä on ns. kol-
mas sektori, ts. yhteiskunnallinen vuorovaikutus ja kontaktit ympäröivään
yhteiskuntaan. Kulisseissa tällainen vuorovaikutus on mahdotonta. 

Seuraava kongressi pidetään 2010 Unkarissa Piliscaban kaupungissa, jossa
isäntänä on katolinen yliopisto. Mikä on etnologian/kansatieteen osuus seu-
raavassa kongressissa riippuu myös meistä itsestämme – esimerkiksi kutsu-
malla symposiumeja – mutta osaksi myös kongressin järjestäjistä. Riittääkö
myyttinen ja kielisukulaisuus yhdistäväksi tekijäksi? Ehkä FU-kongressien
pitäisi uudistua jollakin tavalla, jotta niiden suosio ja merkitys palautuisivat
myös etnologian kannalta.

Helena Ruotsala 
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60 vuotta muistojen sotaa
Seminaari käsitteli myös 
suomalaista sotahistoriaa
Suomalaiset lehdet ovat viime vuosina tuoneet vahvasti esille 60 vuoden ta-
kaista sotahistoriaamme. Vuosikymmenet ovat tuoneet tapahtumiin ajan pa-
tinaa, ja niitä on voitu kerrata kansallistunnetta vahvistaen. Näin toimimalla
kuitenkin vain seuraamme pienimuotoisesti yleistä kansainvälistä linjaa:
kullakin valtiolla on – jos ei sotaisia voittoja – ainakin omia sotasankareita,
joita juhlia. Myös Englannissa valmistauduttiin viime heinäkuussa juhlista-
maan toisen maailmansodan päättymistä. Suunniteltuun ohjelmaan kuuluivat
muun muassa St James' Parkin ”living museum”, jossa historiaa elävöitettiin
näytelmällisin keinoin, sekä kuninkaallisten ilmavoimien ylilento Bucking-
ham Palacen yli. Samanaikaisesti tämän kansalliseen muistojuhlaan valmis-
tautumisen kanssa oli Lontoossa tarjolla myös toisenlainen näkökulma so-
taan. Oral History Society järjesti heinäkuun alussa kolmipäiväisen konfe-
renssin Using the War: Changing Memories of World War Two, johon osal-
listui noin 200 tutkijaa eri puolilta maailmaa.

Konferenssin keskeisiksi teemoiksi muodostuivat toiseen maailmansotaan
liittyvien muistojen ja vallalla olevien diskurssien suhde, kollektiivinen
muistaminen ja vaikeneminen sekä muistojen myyttisyys ja narratiivisuus.
Suomalaisen kansatieteilijän näkökulmasta mielenkiintoista oli erityisesti
oral historyn rooli laajasti eri tieteenaloja palvelevana metodina. Konferens-
sissa toista maailmansotaa ja sen muistamista käsittelivät niin historioitsijat,
kulttuurien tutkijat, psykologit kuin psykoterapeutit. Tieteenalojen kirjo
merkitsi samalla käsiteltävien teemojen laaja-alaisuutta. Esille nousivat
muun muassa muistojen traumaattisuus ja terapeuttinen hyödyntäminen.
Kaiken kaikkiaan esitelmät heijastivat sotamuistoihin liittyvien kysymysten
samankaltaisuutta eri maissa. Erityisesti nuorta tutkijapolvea tuntuivat kiin-
nostavan muistojen siirtäminen sukupolvelta toiselle sekä sukupolvien väli-
set erot muistojen tulkinnoissa.

Kun puhutaan sodasta, on vaikea välttyä moraalisilta pohdinnoilta. Sodan
”hyvästä” ja ”pahasta” osapuolesta puhui esitelmässään muun muassa pro-
fessori Alessandro Portelli, joka kuvasi Rooman kaupungin asukkaiden ta-
paa muistaa sodan loppuvaiheen pommituksia sekä niissä kuolleita ”vapaut-
tajien viattomia uhreja”. Kuinka paljon kärsimystä on sopiva määrä, kun
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taistellaan ”pahuutta” vastaan? Entä miten siviilit käsittävät ja järjestävät ta-
pahtumat loogisiksi kokonaisuuksiksi mielessään, kun sinänsä positiivisiksi
koetut tavoitteet sotatoimissa aiheuttavatkin heidän kohdallaan kärsimystä?
Ajankohtaisia kysymyksiä tänäkin päivänä.

Vaikka koolla oli joukko tutkijoita, joiden tehtävä oli ennen kaikkea purkaa
sotaan liittyneitä myyttejä ja muistoja, syntyi tässäkin seminaarissa oma so-
tadiskurssinsa. Jos ei asiaa aikaisemmin olisi ymmärtänyt, tulivat toisen
maailmansodan syylliset ja sankarit jälleen kerran nimetyksi. 60 vuotta so-
dan päättymisen jälkeen keskusteltiin muistojen lisäksi sodan oikeutuksesta
ja moraalista toisinaan hyvinkin kiihkeään sävyyn.

Entä kuinka kävi toisen maailmansodan kansallisen muistopäivän vieton
Lontoossa? Heinäkuun seitsemännen päivän pommi-iskut Lontoon metrossa
ja bussissa jättivät lopulta varjoonsa 60 vuoden takaiset tapahtumat. Sotaa
tai ei, jätin kaupungin juuri tuona samaisena päivänä ristiriitaisin tuntein.
Olin mukana kokemassa kaupungin näennäisen rauhallisena jatkuvaa arki-
päivää, seuraamassa hotellin aulassa turistien hätäisiä puhelinyhteyksiä
omaisilleen ja jännittämässä taksin takapenkillä ehtimistä lennolle: epädra-
maattisia asioita kaiken dramatiikan keskellä. Loppujen lopuksi olin ulko-
puolinen tapahtumien keskipisteessä. Eri asia tietysti on, minkälaiseksi tuo
muisto muotoutuu vuosien tai vuosikymmenien saatossa.  

Pia Olsson

Kannaksen historiaa 
ja nykyaikaa etsimässä
Ethnoksen ja Suomen Muinaismuisto-
yhdistyksen retki Kannakselle 20.–22.5.2005
Suomen kansatieteilijöiden yhdistys Ethnos ry järjesti yhdessä Suomen Mui-
naismuistoyhdistys ry:n kanssa kevätretken Karjalan Kannakselle 20.–
22.5.2005. Matka alkoi kommellusten merkeissä, mikä on sangen tavallista
Venäjän Karjalaan matkaavien keskuudessa. Helsingistä kohti itää startan-
nut bussi oli vaihdettava toiseen jo Nuijamaan rajalla. Kansainvälisen kat-
sastuskortin voimassaolon umpeutuminen oli jäänyt suomalaiselta linja-au-
toyhtiöltä vahingossa huomaamatta. Onneksi muilta vastoinkäymisiltä väl-
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tyttiin ja tunnelma säilyi koko matkan ajan varsin korkealla. Matkan järjes-
täneiden yhdistysten sihteerit Mari Immonen (Ethnos ry) ja Hanna Forssell
(Suomen Muinaismuistoyhdistys ry) tekivät kaikkensa matkan sujuvuuden
eteen ja onnistuivat siinä hienosti.

Keväisen Kannaksen matkan oppaina toimivat Ethnos ry:n puolesta allekir-
joittanut ja Suomen Muinaismuistoyhdistys ry:n puolesta useita asiantunti-
joita. Matkalle olivat lähteneet esimerkiksi taidehistorian professori FT
Riitta Nikula ja valtionarkeologi FT Henrik Lilius sekä muita rakennetun
kulttuuriympäristön ja taidehistorian tuntijoita. Matkalla saatiin kuulla kiin-
nostavia alustuksia ja keskusteluja. Asiantuntijoiden opastamat kävelyretket
tarjosivat näköaloja niin kannakselaiseen arkkitehtuuriin, historiaan ja kan-
satieteeseen kuin alueen nykypäivään. Retkeläisten juuret liittyivät tavalla
tai toisella alueeseen. Kukaties, Sorvalin valinnan (turistien kauppa Sorvalin
kaupunginosassa) alle jääneelle hautuumaalle oli siunattu sukulaisia vielä
kuusikymmentä vuotta sitten. 
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Hennon vihreät silmut ilmaantuivat
puihin auringosta säkenöivän vii-
konlopun aikana. Vaikuttavampaa
näkyä kuin keväinen Monrepos’n
kartano valkovuokkojen peittämi-
ne lehtoineen tai iltaruskossa kyl-
pevä Uno Ullbergin Viipurin tai-
demuseo ja taidekoulu (1930)
temppelimäisine silhuetteineen on
vaikeaa äkkipäätään keksiä! Vii-
meksi mainittu on ollut verraten
harvinainen rakennustyyppi Suo-
messa. Alvar Aallon maailmankuu-
lua kädenjälkeä pääsee sen sijaan
ihailemaan muuallakin kuin Viipu-
rissa.

Toisena matkapäivänä jätimme
taaksemme Viipurin pölyt suunna-
taksemme Vuoksen mutkassa si-
jainneen Kiviniemen kautta Räisä-
län Tiurinlinnan arkeologisille
muinaisjäännöksille ja sieltä edelleen Käkisalmeen. Bussin ikkunasta katsot-
tuna Kannas ja Laatokan tienoo näyttävät enimmäkseen asumattomalta kor-
velta. Pienten kylien talot ovat taitavasti piiloutuneet matkustavaisten kat-
seilta. Käkisalmessa, linnaan tutustumisen ohella, pääsimme tanssimaan kes-
kiaikaisia tansseja paikallisten larppaajien eli ”live action role play”-harras-
tajien johdolla ja vielä täysikuun kumottaessa valoisalta kevättaivaalta. Kä-
kisalmen linnan vieressä sijainnut hotellimme Sanatorij oli kokemisen ar-
voinen. Se henki ”aitoa” entisen Neuvostoliiton tyyliä polyester-verhoineen
ja rahisevine radiomasiinoineen. Aamiaisella emännät kaatoivat kuppeihim-
me kahvia valtavista kahvipannuista. Pihalla puiston penkiltä meitä tarkkaili
uteliaasti ”Voiton päivän” -veteraani prenikat rinnassaan. Hän oli ilmeisesti
hotellin vakiokävijöitä.

Kannaksella suomalaisten matkailijoiden kokemuksia hallitsee aina histo-
rian ja nykyisyyden välinen kontrasti. Jokaisessa herää eloon, ainakin het-
keksi, pieni uuskarelianisti, josta on hauskaa opiskella arkkitehtuurin yksi-
tyiskohtia ja kuulla tarinoita, esimerkiksi ”Mörristä” eli Viipurin entisestä
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Armas Lindgrenin suunnittelema Käkisalmen
luterilainen kirkko (1929) on muutettu diskoksi.
Valok. Katriina Siivonen.



asemakaava-arkkitehti Otto-Iivari Meurmanista (1890–1994).  ”Hajoava
klassismi”, ”englantilainen maisemapuutarha” ja Armas Lindgrenin piirtä-
män Käkisalmen kirkon (1929) vaiheet saisivat puolestani kuulua kouluope-
tukseen ja sitä kautta yleissivistykseen. 

Ajankohtainen on kysymys Pietarista ja sen jälleen vahvistuvasta vaikutuk-
sesta lähialueisiin. Vaikka Kannaksen alueen kaupallinen elämä on kokenut
turistin näkökulmasta myönteisiä muutoksia marketteineen ja läntisine kulu-
tushyödykkeineen, on yleisestä köyhyydestä, epätasa-arvosta ja ihmisen raa-
dollisuudesta edelleen näkyvissä monia esimerkkejä. Alueen rapistuvan ra-
kennusperinnön pelastaminen on eräs akuuteista kehittämishaasteista. Se on
elimellisesti kytköksissä myös Kannaksen alueen elämän ja kulttuurin mui-
hin osa-alueisiin. Pitkäjännitteisesti toteutetut monikulttuuriset ja -tieteelli-
set hankkeet voisivat tuoda alueen asukkaille kaivattua hyvinvointia, ter-
veyttä ja työtä, rajan molemmin puolin. Matka muistutti oivallisesti myös
siitä, mikä valtava potentiaali piilee eri tieteellisten oppiaineiden edustamis-
sa näkökulmissa, asiantuntemuksessa ja jopa niiden yhdistämisessä. Toivot-
tavasti tuo potentiaali huomioitaisiin nykyistäkin useammin aluekehittämis-
työssä Kannaksella.

Terhi Willman

kansatieteen jatko-opiskelija, Helsingin yliopisto

Seminaareja
IV Kansatieteen päivät ”Suku/puoli”
Suomen kansatieteilijöiden yhdistys Ethnos ry
Helsinki, 10.-11.3.2006
Kansatieteen päivien otsikko Suku/puoli viittaa sekä sukupuoleen että su-
kuun ja perheeseen kulttuurisesti määrittyvinä ja kulttuurissa vaikuttavina il-
miöinä. Niihin kaikkiin liittyy vahvoja, vaikkakin osittain näkymättömissä
toimivia merkitysrakenteita. Ne ohjaavat ajattelua ja toimia, ihmisten arki-
elämää ja juhlahetkiä niin työssä, vapaa-aikana perhepiirissä ja muissa rien-
noissa kuin yhteiskunnallisessa vaikuttamisessakin. IV Kansatieteen päivillä
aihetta katsellaan naisten ja miesten toimien, henkisen ja fyysisen maailman
jäsentämisen ja tilan hallinnan sekä seksuaalisuuden kautta. Pohdittavana on
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myös se, mitä vaatimuksia sukupuolen huomioiminen tutkimuksen näkökul-
mana asettaa.

Ohjelma

Perjantai 10.3.2006. Tieteiden talo, Kirkkokatu 6
11.30-12.15 Ilmoittautuminen

Tieteiden talo, sali 108
12.15-12.30Seminaarin avaus, professori Juhani U.E. Lehtonen, Helsingin

yliopisto, kansatiede
Puheenjohtaja Ethnos ry:n puheenjohtaja, 
professori Pirjo Korkiakangas, Jyväskylän yliopisto, etnologia

12.30-13.30FD, forskare Maria Bäckman, Stockholms universitet, Etnologi:
Svensk sexualupplysning mellan kön och känsla Om
tabun och ideal i undervisning och klassrum

13.30-14.00 Kahvi ja karjalanpiirakka
14.00-15.00FT, dos., yliopistonlehtori Leena-Maija Rossi, Helsingin

yliopisto, Kristiina-instituutti: Sukupuolen tutkimus
tutkimuksen näkökulmana

15.00-16.00FT, dos., tohtoriassistentti Hanna Snellman, Helsingin yliopisto,
kansatiede: Arkipäivän poliittisuutta.
Ruotsinsuomalainen nainen ja yhteiskunnallinen
osallistuminen

Tieteiden talo, ryhmiin kokoontuminen aulassa

16.00-17.15Museokäynnit ja kulttuurikierros . Kansatieteen päivien
osanottajat voivat valita seuraavista vaihtoehdoista
vierailukohteensa. Opastukset alkavat noin klo 16.15.

1. Helsingin kaupunginmuseo
2. Helsingin yliopistomuseo Arpeanum
3. Taidehistoriallinen kävelykierros yliopistolla

 

Tieteiden talo, sali 505
17.30-18.30 Ethnos ry:n vuosikokous

Tieteiden talo, salit 504 ja 505
18.30- Illanvietto ja Ethnos ry:n vuoden 2005 gradupalkinnon

jako
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Tervetuliaissanat FT, toiminnanjohtaja Aura Korppi-
Tommola, Tieteellisten Seurain Valtuuskunta

Ethnos ry:n vuoden 2005 gradupalkinnon jako

Ilta jatkuu salaatin, viinin ja musiikin parissa

Lauantai 11.3.2006
Helsingin yliopisto, päärakennus, sali 5
9.30-9.45 Avaus, FT, dos., tohtoriassistentti Pia Olsson, Helsingin

yliopisto, kansatiede
Puheenjohtaja FT, dos., 
tutkija Pia Olsson, Helsingin yliopisto, kansatiede

9.45-10.15 FT, dos., tutkijatohtori Helena Ruotsala, Turun yliopisto,
kansatiede: Sukupuolitetut tilat

10.15-10.45FM, amanuenssi Heli Niskanen, Jyväskylän yliopisto, etnologia:
Naisen puoli ja naisenpuoli. Naiseus yhdistävänä ja
erottavana baarien naistenvessoissa

10.45-11.15FD, lektor Ann-Catrin Östman, Åbo Akademi, historia:
Manlighet och forskning om bondesamhället, En
jämförelse mellan etnologi och historia under tidigt
1900-tal

11.15-12.15 Lounas (omakustanteinen)

12.15-12.45FM, tutkija Eva Packalén, Helsingin kaupunginmuseo: Naiset
historiankirjoittajina Suomessa 1800-luvulla

12.45-13.15FT Pauliina Latvala, Helsingin yliopisto, folkloristiikka:
Sukupuoli ja suvun menneisyydestä kertominen

13.15-13.45FT, dos. Matti Polla, Helsingin yliopisto, kansatiede:
Entisaikojen maalaisperheen tilastollinen luonnehdinta

13.45-14.00Päätössanat, FT, dos., tohtoriassistentti Pia Olsson, Helsingin
yliopisto, kansatiede

Toivotamme kaikki kiinnostuneet tervetulleiksi kansatieteen päiville! Ilmoittau-
tumisesta ja muista käytännön asioista tulee tarkemmin tietoa seuraavaan Ethnos-
tiedotteeseen.

Huom! Ohjelmaan saattaa vielä tulla muutoksia.
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Touching Things. 
Ethnological aspects on modern material culture
IX Finnish-Hungarian Symposium on Ethnology 
21.–27.8.2006, Jyväskylä
Material culture has always played an essential role in ethnological studies. As
U.T. Sirelius, the first professor of ethnology in Finland reminded us already in
1926, the true object of ethnological study has always been the culture itself, the
life reflected in things and artefacts, and the beliefs that lie behind the material.
But like the definitions of subjects and concepts, the very meaning of material
culture in modern ethnology is manifold and therefore needs to be considered. 

Material culture is something we can touch and can be touched by, that perhaps
can be agreed upon. It is said to be human intelligence and mind: beliefs,
thoughts, and meanings. It becomes concrete artefacts, made and used by various
methods. It is allegedly connected to everyday life as well as festivities. It has
been defined as a result of human creativity, or as an expression of values; skil-
fully invented; as designed functionally to satisfy needs; as produced and shared
by humans. On the other hand it is also suggested that it is things mechanically
and routinely reproduced and continuously transforming. Its meanings or import-
ance are undetermined. Material culture is said to be all that may be left from the
everyday life of the past. It includes mistakes, paradoxes, and breaks in tradition,
forgotten meanings and skills and finally it will be preserved in museums as
pieces of “dead relics”. It is listed as manifesting itself as architecture, crafts,
arts, costumes, landscape transformed or interiors decorated and furnished, etc., it
is food we eat and roads we stumble upon. 

This previously self-evident concept of “material culture” is now being defined
in many different ways. What kinds of questions are being asked and what kinds
of conclusions are being reached today in ethnological studies? What is modern
material culture like? What does it include or exclude?

We wish to receive the titles as well as maximum of one-page summaries of the
planned papers by the final deadline March 31, 2006. Titles, summaries and con-
tact information (name, status, address, phone, e-mail) are requested to be sent by
e-mail (RTF-files) to the contact person.

Contact person / secretary: MA, Amanuensis Heli Niskanen
Department of History and Ethnology
P.O. Box 35 (H)
40014 University of Jyväskylä
Finland
Fax +358 14 260 1251
E-mail: heli.niskanen@campus.jyu.fi
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Ethnos ry:n oppikirja ilmestynyt!

Kirjakauppahinta 30 €

Jäsenhinta 25 €

Opiskelijahinta 19 €

POLKUJA ETNOLOGIAN MENETELMIIN avaa etnologisen näkökul-
man yhtä lailla tutkijoiden omien kenttätöiden kuin perinnearkistojen ai-
neistojen sekä valokuvien ja elokuvien kiehtovien tutkimuskysymysten ää-
relle. Lukija pääsee seuraamaan tutkimusprosessin etenemistä kenttätöistä
näkökulmien ja menetelmiin valintaan ja edelleen tulkintojen muodostumi-
seen. Teoksen artikkelien kautta hahmottuu etnologian ja kansatieteen tut-
kimuskohteiden monipuolisuus, ja laajan kirjoittajajoukon myötä vahvis-
tuu näkemys oppiaineen ja tieteenalan moniäänisyydestä. 

Teos soveltuu oppikirjaksi etnologian ja lähitieteiden opiskelijoille sekä
muille kulttuurien tutkimuksesta kiinnostuneille johdatukseksi ja oppaaksi
etnologian tieteenalan näkökulmiin, aineistoihin ja menetelmiin.
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